
AR-15/M16/ 308 AR WINTER TRIGGERGUARD - PHASE 5 TACTICAL
WINTER TRIGGERGUARD

Provides Extra Clearance For Gloved Fingers & Gives Rifle A Truly
Unique Look

Uniquely shaped, machined aluminum triggerguard provides plenty of
clearance to let you operate your rifle with gloves on during cold weather.
Drop-in replacement for the factory has an usual “bat wing” shape that helps
your rifle stand out visually from the rest of the pack. Larger opening makes
this an excellent companion modification for use with the Phase 5 EBRv1 and
EBRv2 extended bolt releases. Also fits the DPMS LR-308 and similar AR-style
.308 rifles that use an AR-15 type triggerguard.

Attributes

Name: PHASE 5 TACTICAL WINTER TRIGGERGUARD
Manufacturer: PHASE 5 TACTICAL
Product no.: 100005732
Mfr. No.: WTG
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 813318020482

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard von Phase 5 Tactical entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis, insbesondere bei kalten Wetterbedingungen, zu
verbessern. Es ist wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine
sichere und effektive Nutzung des Triggerguards zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer mit Respekt und befolge sichere Handhabungspraktiken.
Stelle sicher, dass der Triggerguard mit deinem spezifischen Modell der Feuerwaffe kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig den Triggerguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende den Triggerguard nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte Feuerwaffen und Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde Unfälle oder unsichere Produkte den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates des Produkts auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Substanzen sind, die den Griff beim Bedienen des
Gewehrs beeinträchtigen könnten.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe, wenn du das Gewehr bei kaltem
Wetter bedienst.
Versuche nicht, den Triggerguard über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu modifizieren.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass eine klare Sichtlinie vorhanden ist, bevor du
abfeuerst.
Bewahre den Triggerguard und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet
werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Entfernen des WerksTriggerguards:2.

Verwende ein Stanzwerkzeug, um den Werksrollstift zu entfernen.
Nimm den WerksTriggerguard vorsichtig ab.

Installation des Phase 5 Triggerguards:3.
Richte den neuen Triggerguard mit dem unteren Receiver aus.
Setze den bereitgestellten Rollstift und die Schraube ein, um den Triggerguard zu sichern.
Stelle sicher, dass der Triggerguard fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Abschließende Inspektion: Überprüfe, ob der Triggerguard sicher installiert und frei von Hindernissen4.
ist.

Nutzung

Der Triggerguard ist so konzipiert, dass er zusätzlichen Platz für behandschuhte Hände bietet. Stelle
sicher, dass die Handschuhe gut passen, um die Kontrolle über die Feuerwaffe zu gewährleisten.
Halte beim Bedienen des Gewehrs einen festen Griff auf der Feuerwaffe und achte auf die Position des
Abzugs.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität des Triggerguards während der Nutzung, insbesondere bei



extremen Wetterbedingungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Triggerguard gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird,
um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich der Produktsicherheit oder Nutzung besuche bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice für Unterstützung. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu deinem Produkt
hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese
wichtigen Sicherheitsrichtlinien.



AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard from Phase 5 Tactical. This product is
designed to enhance your shooting experience, especially in cold weather conditions. It is crucial to follow the
safety guidelines outlined in this document to ensure safe and effective use of the triggerguard.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm with respect and follow safe handling practices.
Ensure that the triggerguard is compatible with your specific firearm model.
Regularly inspect the triggerguard for any signs of wear or damage.
Use the triggerguard only in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep firearms and accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any accidents or unsafe products to the relevant authorities.
Check for product recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your hands are dry and free from any substances that could affect grip when using the rifle.
Always wear appropriate protective gear, including gloves, when operating the rifle in cold weather.
Do not attempt to modify the triggerguard beyond the manufacturer’s specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Store the triggerguard and firearm in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Factory Triggerguard:2.

Use a punch tool to remove the factory roll pin.
Carefully take off the factory triggerguard.

Install the Phase 5 Triggerguard:3.
Align the new triggerguard with the lower receiver.
Insert the provided roll pin and screw to secure the triggerguard in place.
Ensure the triggerguard is firmly attached and does not move.

Final Inspection: Check that the triggerguard is securely installed and free from obstructions.4.

Usage

The triggerguard is designed to provide extra space for gloved hands. Ensure that gloves fit properly to
maintain control of the firearm.
When operating the rifle, maintain a firm grip on the firearm and be aware of the trigger's position.
Regularly check the functionality of the triggerguard during use, especially in extreme weather
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the triggerguard in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is safely discarded to prevent any potential



hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or usage, please refer to the manufacturer's website or customer
service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16/308
AR Winter Triggerguard. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Instrucciones de Seguridad para el Guardamonte
de Invierno AR15/M16/308 AR
Introducción
Gracias por elegir el Guardamonte de Invierno AR15/M16/308 AR de Phase 5 Tactical. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, especialmente en condiciones de clima frío. Es crucial seguir las
pautas de seguridad descritas en este documento para asegurar el uso seguro y efectivo del guardamonte.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego con respeto y sigue prácticas de manejo seguro.
Asegúrate de que el guardamonte sea compatible con el modelo específico de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente el guardamonte en busca de signos de desgaste o daño.
Usa el guardamonte solo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén las armas de fuego y los accesorios fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades pertinentes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de cualquier sustancia que pueda afectar el agarre al
usar el rifle.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo guantes, al operar el rifle en clima frío.
No intentes modificar el guardamonte más allá de las especificaciones del fabricante.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara antes de disparar.
Guarda el guardamonte y el arma de fuego en un lugar seguro cuando no estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.1.
Retirar el Guardamonte de Fábrica:2.

Usa una herramienta de punzón para quitar el pasador de retención de fábrica.
Retira cuidadosamente el guardamonte de fábrica.

Instalar el Guardamonte Phase 5:3.
Alinea el nuevo guardamonte con el receptor inferior.
Inserta el pasador de retención y el tornillo proporcionados para asegurar el guardamonte en su
lugar.
Asegúrate de que el guardamonte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Inspección Final: Verifica que el guardamonte esté instalado de manera segura y libre de4.
obstrucciones.

Uso

El guardamonte está diseñado para proporcionar espacio adicional para manos con guantes. Asegúrate
de que los guantes se ajusten correctamente para mantener el control del arma de fuego.
Al operar el rifle, mantén un agarre firme en el arma y sé consciente de la posición del gatillo.
Verifica regularmente la funcionalidad del guardamonte durante su uso, especialmente en condiciones
climáticas extremas.



Instrucciones de Desecho
Desecha el guardamonte de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera segura para
prevenir cualquier peligro potencial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente para obtener asistencia. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre tu
producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Guardamonte de Invierno AR15/M16/308 AR. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.



AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard
Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard de Phase 5 Tactical. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir, surtout par temps froid. Il est crucial de suivre les directives de
sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace du gardemain.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours ton arme à feu avec respect et suis les pratiques de manipulation sécuritaires.
Assuretoi que le gardemain est compatible avec le modèle spécifique de ton arme.
Inspecte régulièrement le gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilise le gardemain uniquement conformément aux instructions du fabricant.
Garde les armes à feu et les accessoires hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout accident ou produit dangereux aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que tes mains sont sèches et exemptes de toute substance pouvant affecter la prise en main
lors de l'utilisation du fusil.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des gants, lorsque tu manipules le fusil
par temps froid.
Ne tente pas de modifier le gardemain audelà des spécifications du fabricant.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'une ligne de vue dégagée avant de tirer.
Range le gardemain et l'arme dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retirer le Gardemain d'Origine :2.

Utilise un outil à poinçon pour retirer la goupille de roulement d'origine.
Retire soigneusement le gardemain d'origine.

Installer le Gardemain Phase 5 :3.
Aligne le nouveau gardemain avec le récepteur inférieur.
Insère la goupille de roulement fournie et la vis pour sécuriser le gardemain en place.
Assuretoi que le gardemain est solidement fixé et ne bouge pas.

Inspection Finale : Vérifie que le gardemain est correctement installé et exempt d'obstructions.4.

Utilisation

Le gardemain est conçu pour offrir un espace supplémentaire pour les mains gantées. Assuretoi que les
gants s'ajustent correctement pour maintenir le contrôle de l'arme.
Lorsque tu manipules le fusil, maintiens une prise ferme sur l'arme et sois conscient de la position de la
détente.
Vérifie régulièrement le bon fonctionnement du gardemain pendant son utilisation, surtout dans des
conditions météorologiques extrêmes.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du gardemain conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assuretoi qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter tout danger potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou son utilisation, consulte le site Web du fabricant ou le
service client pour obtenir de l'aide. Assuretoi toujours d'avoir les dernières informations concernant ton
produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton gardemain
AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard. Merci de prêter attention à ces importantes directives de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Paragrilletto
invernale AR15/M16/308 AR
Introduzione
Grazie per aver scelto il Paragrilletto invernale AR15/M16/308 AR di Phase 5 Tactical. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, specialmente in condizioni di freddo. È fondamentale seguire
le linee guida di sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso sicuro ed efficace del
paragrilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco con rispetto e segui pratiche di maneggio sicure.
Assicurati che il paragrilletto sia compatibile con il modello specifico della tua arma.
Ispeziona regolarmente il paragrilletto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza il paragrilletto solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni le armi da fuoco e gli accessori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che le tue mani siano asciutte e libere da sostanze che potrebbero influenzare la presa quando
utilizzi il fucile.
Indossa sempre un equipaggiamento protettivo appropriato, compresi i guanti, quando operi il fucile in
condizioni di freddo.
Non tentare di modificare il paragrilletto oltre le specifiche del produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara prima di sparare.
Conserva il paragrilletto e l'arma in un luogo sicuro quando non in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovi il Paragrilletto di Fabbrica:2.

Usa uno strumento a punzone per rimuovere il perno di ritenzione di fabbrica.
Rimuovi con cautela il paragrilletto di fabbrica.

Installa il Paragrilletto Phase 5:3.
Allinea il nuovo paragrilletto con il ricevitore inferiore.
Inserisci il perno di ritenzione e la vite forniti per fissare il paragrilletto in posizione.
Assicurati che il paragrilletto sia saldamente attaccato e non si muova.

Ispezione Finale: Controlla che il paragrilletto sia installato in modo sicuro e privo di ostruzioni.4.

Uso

Il paragrilletto è progettato per fornire spazio extra per mani guantate. Assicurati che i guanti si adattino
correttamente per mantenere il controllo dell'arma.
Quando operi il fucile, mantieni una presa salda sull'arma e sii consapevole della posizione del grilletto.
Controlla regolarmente la funzionalità del paragrilletto durante l'uso, specialmente in condizioni
climatiche estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il paragrilletto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire
potenziali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, ti invitiamo a visitare il sito web del
produttore o a contattare il servizio clienti per assistenza. Assicurati sempre di avere le informazioni più
aggiornate riguardanti il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Paragrilletto
invernale AR15/M16/308 AR. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard fra Phase 5 Tactical. Dette produktet er designet
for å forbedre din skyteopplevelse, spesielt i kalde værforhold. Det er avgjørende å følge
sikkerhetsretningslinjene som er beskrevet i dette dokumentet for å sikre trygg og effektiv bruk av triggerguard.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid ditt skytevåpen med respekt og følg sikre håndteringspraksiser.
Sørg for at triggerguard er kompatibel med din spesifikke våpenmodell.
Inspiser regelmessig triggerguard for tegn på slitasje eller skade.
Bruk triggerguard kun i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar skytevåpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapportere eventuelle ulykker eller usikre produkter til relevante myndigheter.
Sjekk for produkt tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetsforanstaltninger ved Bruk
Sørg for at hendene dine er tørre og fri for stoffer som kan påvirke grepet når du bruker riflen.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert hansker, når du betjener riflen i kaldt vær.
Ikke forsøk å modifisere triggerguard utover produsentens spesifikasjoner.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for en klar siktlinje før du avfyrer.
Oppbevar triggerguard og skytevåpen på et sikkert sted når de ikke er i bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en sikker retning.1.
Fjern Fabrikk Triggerguard:2.

Bruk et stempelverktøy for å fjerne fabrikkens rullepinne.
Ta forsiktig av fabrikkens triggerguard.

Installer Phase 5 Triggerguard:3.
Juster den nye triggerguard med den nedre mottakeren.
Sett inn den medfølgende rullepinne og skru for å sikre triggerguard på plass.
Sørg for at triggerguard er godt festet og ikke beveger seg.

Sluttinspeksjon: Sjekk at triggerguard er sikkert installert og fri for hindringer.4.

Bruk

Triggerguard er designet for å gi ekstra plass til hansker. Sørg for at hanskene passer godt for å
opprettholde kontrollen over skytevåpenet.
Når du betjener riflen, oppretthold et fast grep om skytevåpenet og vær oppmerksom på triggerens
posisjon.
Sjekk regelmessig funksjonaliteten til triggerguard under bruk, spesielt i ekstreme værforhold.

Avfallsinstruksjoner
Kaste triggerguard i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, sørg for at det blir trygt kastet for å forhindre



potensielle farer.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål angående produktsikkerhet eller bruk, vennligst referer til produsentens nettsted eller
kundeservice for hjelp. Sørg alltid for at du har den nyeste informasjonen angående produktet ditt.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din AR15/M16/308
AR Winter Triggerguard. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



AR15/M16/308 AR Zimowy Kabłąk Spustu
Instrukcje Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zimowego kabłąka spustu AR15/M16/308 od Phase 5 Tactical. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia podczas strzelania, szczególnie w zimowych warunkach.
Kluczowe jest przestrzeganie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabłąka spustu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń z szacunkiem i przestrzegaj zasad bezpiecznego posługiwania się nią.
Upewnij się, że kabłąk spustu jest kompatybilny z Twoim modelem broni.
Regularnie sprawdzaj kabłąk spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj kabłąka spustu tylko zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj broń i akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne produkty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Twoje ręce są suche i wolne od substancji, które mogą wpływać na chwyt podczas
używania broni.
Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, w tym rękawice, podczas obsługi broni w zimnych
warunkach.
Nie próbuj modyfikować kabłąka spustu poza specyfikacje producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz czystą linię strzału przed oddaniem strzału.
Przechowuj kabłąk spustu i broń w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Usunięcie Fabrycznego Kabłąka Spustu:2.

Użyj narzędzia do wybijania, aby usunąć fabryczny kołek.
Ostrożnie zdejmij fabryczny kabłąk spustu.

Zainstaluj Kabłąk Spustu Phase 5:3.
Wyrównaj nowy kabłąk spustu z dolnym receiverem.
Włóż dostarczony kołek i śrubę, aby zabezpieczyć kabłąk spustu na miejscu.
Upewnij się, że kabłąk spustu jest mocno przymocowany i nie porusza się.

Ostateczna Inspekcja: Sprawdź, czy kabłąk spustu jest prawidłowo zainstalowany i wolny od przeszkód.4.

Użytkowanie

Kabłąk spustu został zaprojektowany, aby zapewnić dodatkową przestrzeń dla rękawic. Upewnij się, że
rękawice dobrze pasują, aby zachować kontrolę nad bronią.
Podczas obsługi broni utrzymuj pewny chwyt na broni i bądź świadomy pozycji spustu.
Regularnie sprawdzaj funkcjonalność kabłąka spustu podczas użytkowania, szczególnie w ekstremalnych
warunkach pogodowych.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kabłąk spustu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest bezpiecznie wyrzucony,
aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub użytkowania, prosimy o zapoznanie
się z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy. Zawsze upewnij się, że
masz najnowsze informacje dotyczące swojego produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
zimowym kabłąkiem spustu AR15/M16/308. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.



AR15/M16/308 AR Talvisuojus Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16/308 AR Talvisuojuksen Phase 5 Tacticalilta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi erityisesti kylmissä sääolosuhteissa. On tärkeää noudattaa tässä
asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että talvisuojus on turvallinen ja tehokas käyttää.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina kunnioituksella ja noudata turvallisia käsittelykäytäntöjä.
Varmista, että talvisuojus on yhteensopiva tietyn aseesi mallin kanssa.
Tarkista säännöllisesti talvisuojus mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä talvisuojusta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä aseet ja tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista tuotteista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista tuoteennätyspäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat mistään aineista, jotka voivat vaikuttaa otteeseen aseen
käytön aikana.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien hanskoja, aseita käsitellessäsi kylmässä säässä.
Älä yritä muokata talvisuojusta valmistajan määrittämien spesifikaatioiden ulkopuolella.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista selkeä näkyvyys ennen laukaisua.
Säilytä talvisuojus ja ase turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.1.
Poista Tehtaan Talvisuojus:2.

Käytä pulttipihtejä poistaaksesi tehtaan rullapultti.
Poista varovasti tehtaan talvisuojus.

Asenna Phase 5 Talvisuojus:3.
Kohdista uusi talvisuojus alaosan vastaanottimeen.
Aseta mukana toimitettu rullapultti ja ruuvi talvisoijuksen kiinnittämiseksi paikoilleen.
Varmista, että talvisuojus on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Lopputarkastus: Tarkista, että talvisuojus on turvallisesti asennettu ja vapaa esteistä.4.

Käyttö

Talvisuojus on suunniteltu tarjoamaan lisätilaa hanskakäsille. Varmista, että hanskat istuvat hyvin, jotta
voit hallita asetta.
Aseen käyttöä varten pidä tiivis ote aseesta ja ole tietoinen liipaisimen sijainnista.
Tarkista säännöllisesti talvisoijuksen toimivuus käytön aikana, erityisesti äärimmäisissä sääolosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä talvisuojus paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käytettävissä, varmista, että se hävitetään turvallisesti mahdollisten
vaarojen estämiseksi.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot tuotteestasi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15/M16/308 AR
Talvisuojuksesi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard från Phase 5 Tactical. Denna produkt är designad för
att förbättra din skjutupplevelse, särskilt i kalla väderförhållanden. Det är avgörande att följa
säkerhetsriktlinjerna som anges i detta dokument för att säkerställa säker och effektiv användning av
triggargarden.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen med respekt och följ säkra hanteringsrutiner.
Se till att triggargarden är kompatibel med din specifika vapentyp.
Inspektera regelbundet triggargarden för tecken på slitage eller skador.
Använd triggargarden endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara vapen och tillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra produkter till relevanta myndigheter.
Kontrollera produktåterkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att dina händer är torra och fria från ämnen som kan påverka greppet när du använder geväret.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive handskar, när du hanterar geväret i kalla
väderförhållanden.
Försök inte att modifiera triggargarden utöver tillverkarens specifikationer.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en klar siktlinje innan du avfyrar.
Förvara triggargarden och vapnet på en säker plats när de inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort fabriks triggargard:2.

Använd ett stansverktyg för att ta bort den fabriksmonterade rullpinnen.
Ta försiktigt bort den fabriksmonterade triggargarden.

Installera Phase 5 Triggargard:3.
Justera den nya triggargarden med den nedre mottagaren.
Sätt in den medföljande rullpinnen och skruven för att säkra triggargarden på plats.
Kontrollera att triggargarden sitter fast ordentligt och inte rör sig.

Slutlig inspektion: Kontrollera att triggargarden är korrekt installerad och fri från hinder.4.

Användning

Triggargarden är designad för att ge extra utrymme för handskeklädda händer. Se till att handskarna
passar ordentligt för att behålla kontrollen över vapnet.
När du hanterar geväret, håll ett fast grepp om vapnet och var medveten om avtryckets position.
Kontrollera regelbundet triggargardens funktionalitet under användning, särskilt i extrema
väderförhållanden.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta triggargarden i enlighet med lokala förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra eventuella risker.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående produktsäkerhet eller användning, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänst för hjälp. Se alltid till att du har den senaste informationen angående din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din
AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard
Bezpečnostní Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16/308 AR Winter Triggerguard od společnosti Phase 5 Tactical. Tento
produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby, zejména za chladného počasí. Je zásadní dodržovat
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití triggerguardu.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní s respektem a dodržujte bezpečnostní postupy.
Ujistěte se, že je triggerguard kompatibilní s vaším konkrétním modelem zbraně.
Pravidelně kontrolujte triggerguard na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte triggerguard pouze v souladu s pokyny výrobce.
Držte zbraně a příslušenství mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné produkty příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace o stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Ujistěte se, že máte ruce suché a bez látek, které by mohly ovlivnit úchop při používání pušky.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně rukavic, při obsluze pušky v chladném počasí.
Nepokoušejte se modifikovat triggerguard nad rámec specifikací výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný výhled před výstřelem.
Ukládejte triggerguard a zbraň na bezpečném místě, když se nepoužívají.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.1.
Odstranění Originálního Triggerguardu:2.

Použijte nástroj na vyražení k odstranění továrního kolíku.
Opatrně sundejte tovární triggerguard.

Instalace Triggerguardu Phase 5:3.
Zarovnejte nový triggerguard s dolní částí zbraně.
Vložte dodaný kolík a šroub pro upevnění triggerguardu na místě.
Ujistěte se, že je triggerguard pevně připevněn a nehýbe se.

Konečná Kontrola: Zkontrolujte, zda je triggerguard bezpečně nainstalován a bez překážek.4.

Použití

Triggerguard je navržen tak, aby poskytoval extra prostor pro rukavice. Ujistěte se, že rukavice dobře
sedí, abyste udrželi kontrolu nad zbraní.
Při obsluze pušky udržujte pevný úchop na zbrani a buďte si vědomi polohy spouště.
Pravidelně kontrolujte funkčnost triggerguardu během používání, zejména za extrémních povětrnostních
podmínek.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte triggerguard v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečné vyhození, aby se předešlo



jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace ohledně vašeho
produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15/M16/308 AR
Winter Triggerguard. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

